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Don’t hide from those who will love and support 
you; rather, run to them.

A couple of years ago, when I turned 12, I 
was invited to attend my first Aaronic Priesthood 
quorum overnight camp. This was a long-awaited 
invitation, as my father was a quorum leader and 
often went camping with the boys in the ward, 
while I was left at home.

When the day came, I was excited. And I 
must admit that I desperately wanted to fit in 
with the older boys. I was determined to prove 
myself. In that effort it wasn’t long before I was 
tested to see if I would play along and be part of 
the group.

My assigned task was to get my father’s car 
keys so a prank could be pulled on the leaders. I 
don’t remember exactly what I said to convince 
my dad, but I soon ran to the group of boys with 
keys in hand, proud of my accomplishment.

Then came the next assignment. I was to 
unlock the car door and wedge a stick between 
the driver’s seat-back and the car horn. And I was 
to lock the door so the horn would blare into the 
evening without any way for the leaders to access 
the car to remove the crude device.

Ayaw pagtago gikan niadtong kinsa mohigugma 
ug mosuporta kaninyo; hinuon, dagan ngadto 
kanila.

Pipila ka tuig ang milabay, sa dihang nag-
edad ko og 12, gidapit ako sa pagtambong sa 
akong unang tibuok gabii nga kamping sa korum 
sa Aaronic nga Pagkapari. Kini mao ang dugay 
nang gipaabot nga imbitasyon, tungod kay ang 
akong amahan usa ka lider sa korum ug kasaga-
ran magkamping uban sa mga batang lalaki diha 
sa ward, samtang ako nabilin sa balay.

Sa dihang miabot ang adlaw, nagmahinamon 
ako. Ug moangkon gayod ako nga gusto kaayo 
nako nga mobati nga nahisakop ug dawaton sa 
mas magulang nga batang mga lalaki. Determi-
nado ako nga pamatud-an ang akong kaugalin-
gon. Niana nga paningkamot wala ra magdugay 
nga ako gisulayan aron mahibal-an kon moapil 
ba ako sa usa ka pasiaw ug mahimong kabahin sa 
grupo.

Ang gisangon sa ako nga buluhaton mao ang 
pagkuha sa mga yawe sa sakyanan sa akong ama-
han aron mahimo ang usa ka pasiaw ngadto sa 
mga lider. Wala gayod ko kahinumdom sa unsay 
eksakto nakong gisulti aron sa pagkombinser sa 
akong papa, apan sa wala madugay midagan ko 
ngadto sa grupo sa mga batang lalaki nga nag-
gunit og mga yawe, mapasigarbohon sa akong 
kalamposan.

Dayon miabot ang sunod nga buluhaton. 
Kinahanglan nakong ablihan ang pultahan sa 
sakyanan ug butangan og stick taliwala sa san-
diganan sa lingkoranan sa drayber ug sa serbato 
sa sakyanan. Ug kinahanglan nako nga i-lock 
ang pultahan aron ang serbato magsige og tingog 
hangtod sa kagabhion nga walay bisan unsa nga 
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Now, this is where the story turns painfully 
embarrassing for me. Once I secured the stick 
in place, I locked the door and ran as fast as I 
could to hide in a nearby patch of bushes. As I 
crouched down to the ground, I felt a searing 
pain. In the darkness and in my haste, I had sat 
upon a prickly pear cactus.

My screams of pain were drowned out by the 
blaring horn, and I had no recourse other than 
gingerly hobbling back to the car, confessing my 
“sins,” and seeking rudimentary and embarrass-
ing medical attention.

The remainder of that night, I lay on my 
stomach in a tent while my father, using pliers, 
removed the cactus spines from my … well, let 
me just say that I did not sit comfortably for sev-
eral days afterward.

I have reflected on that experience many 
times. I can now laugh at the folly of my youth, 
even as some underlying principles have become 
clear to me.

Many patterns in human behavior seem to 
be common in the natural man—the desire to fit 
in, the desire to prove oneself, the fear of missing 
out, and the compelling need to hide so we avoid 
consequences. It is this final behavior I will focus 
on today—hiding after we do something that we 
should not.

Now, I am not equating my childish prank 
with grievous sin, but we can draw some paral-
lels that may prove useful as we are tested in our 
mortal sojourn.

In the Garden of Eden, Adam and Eve had 
an idyllic circumstance—an abundance of food, 
the incomparable beauty of the garden—not only 
a garden of beauty but a garden with neither 
weeds nor prickly pears.

However, we also know that garden life 

paagi alang sa mga lider sa pag-abli sa sakyanan 
aron makuha ang yano nga himan.

Karon, dinhi mao ang punto diin ang istorya 
mahimong sakit kaayo nga makaulaw alang 
kanako. Sa higayon nga napahimutang na nako 
ang stick, gi-lock nako ang pultahan ug kusog 
nga midagan kutob sa akong mahimo aron 
makatago ko sa usa ka duol nga kalibonan. Sam-
tang mihupo ako sa yuta, akong gibati ang grabe 
nga kasakit. Sa kangitngit ug sa akong pagda-
li-dali, nalingkoran nako ang usa ka tunokon nga 
pear cactus.

Ang akong mga singgit sa kasakit natabonan 
sa saba kaayo nga serbato, ug ako wala nay laing 
paingnan gawas nga bakikaw nga maglakaw balik 
ngadto sa sakyanan, mokumpisal sa akong “mga 
sala,” ug mangayo og yano ug makaulaw nga 
medikal nga pagtagad.

Sa nahibilin nga panahon nianang gabhiona, 
naghapa ko diha sa usa ka tolda samtang ang 
akong amahan, gamit ang pliers, mitangtang 
sa mga tunok sa cactus gikan sa akong … aw, 
ingnon lang nako nga ako wala makalingkod 
og komportable sulod sa pipila ka adlaw human 
niana.

Ako naghunahuna og kadaghan mahitungod 
niana nga kasinatian. Makakatawa na ko karon sa 
kabuang sa akong pagkabatan-on, bisan og pipila 
ka sukaranan nga mga baroganan ang nahimong 
tin-aw ngari kanako.

Daghang mga sundanan sa pamatasan sa 
tawo ang daw komon sa kinaiyanhon nga tawo—
ang tinguha nga mohaom, ang tinguha nga 
pamatud-an ang kaugalingon, ang kahadlok nga 
dili maapil sa usa ka gusto nga kasinatian, ug ang 
mapugsanon nga panginahanglan nga motago 
aron malikayan nato ang mga sangpotanan. Kin-
ing kataposan nga pamatasan ang gusto nakong 
tutokan karon—pagtago human kita makabuhat 
og usa ka butang nga dili angay natong buhaton.

Karon, wala nako gipakasama ang akong 
binata nga pasiaw sa mabug-at nga sala, apan 
makakat-on kita og pipila ka baroganan nga 
mahimong mapamatud-an nga mapuslanon sam-
tang kita gisulayan sa atong mortal nga kinabuhi.

Sa Tanaman sa Eden, si Adan ug Eva adunay 
usa ka yano nga hingpit nga kahimtang—
kaabunda sa pagkaon, dili hitupngan nga kata-
hom sa tanaman—dili lamang usa ka tanaman 
sa katahom apan usa ka tanaman nga walay mga 
sagbot o tunokon nga mga pear cactus.

Apan, nasayod usab kita nga ang kinabuhi sa 
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limited their needed progression. The garden was 
not a final destination but a test, the first of many 
that would prove, prepare, and allow them to 
progress to their final destination of returning to 
the presence of the Father and the Son.

You will remember that there was opposition 
in the garden. Lucifer was allowed to try Adam 
and Eve. He first tempted Adam to partake of the 
fruit of the tree of knowledge of good and evil. 
Remembering the commandment not to partake 
thereof, Adam resisted. Then came blessed Eve, 
who chose to partake of the fruit, convincing 
Adam to do likewise.

Later, Adam and Eve declared that this de-
cision was necessary to fulfill Heavenly Father’s 
plan.But by partaking of the fruit, they had 
transgressed the law—a law given them direct-
ly from the Father. The resulting and crushing 
understanding of good and evil must have left 
them in anguish when they heard the voice of 
the Father announcing His return to the garden. 
They realized they were naked, for they were 
indeed without clothing, having lived in a state 
of innocence.But perhaps more painful than 
their being without clothing in that moment, 
they were now exposed for their transgression. 
They were defenseless and vulnerable. They were 
naked in every sense of the word.

Ever the opportunist, Lucifer, knowing their 
exposed and weakened state, tempted them yet 
again—this time to hide from God.

This temptation—I will call it the “second 
temptation”—is the temptation that may bring 
the greatest consequence if we succumb. Surely, 
to avoid all first temptations to break God’s law is 
optimal, but we know that all will succumb to a 
variety of first temptations here on earth. As we 
progress in our maturity and understanding, we 
hope that our strength to avoid first temptations 
will continually improve as we strive to become 
more like our Savior, Jesus Christ.

tanaman mipugong sa ilang gikinahanglan nga 
pag-uswag. Ang tanaman dili usa ka kataposang 
destinasyon apan usa ka pagsulay, ang una sa 
daghan nga momatuod, moandam, ug motugot 
kanila sa pag-uswag ngadto sa ilang kataposang 
destinasyon sa pagbalik ngadto sa presensiya sa 
Amahan ug sa Anak.

Mahinumdoman ninyo nga adunay opo-
sisyon diha sa tanaman. Si Lucifer gitugotan 
sa pagsulay nila ni Adan ug Eva. Siya unang 
mitintal ni Adan sa pagkaon sa bunga sa kahoy 
sa kahibalo sa maayo ug sa daotan. Nakahinum-
dom sa sugo nga dili mokaon niini, misukol si 
Adan. Unya miabot si Eva nga bulahan, kinsa 
mipili sa pagkaon sa bunga, nagkombinsir ni 
Adan sa pagbuhat sa ingon.

Wala madugay, si Adan ug si Eva mipahayag 
nga kini nga desisyon gikinahanglan aron ma-
tuman ang plano sa Langitnong Amahan.Apan 
pinaagi sa pagkaon sa bunga, sila nakalapas sa 
balaod—usa ka balaod nga gihatag kanila direkta 
gikan sa Amahan. Ang miresulta ug bug-at kaayo 
nga pagsabot sa maayo ug daotan mimugna 
gayod og mga pagbati sa kasubo sa diha nga sila 
nakadungog sa tingog sa Amahan nga nagpa-
hibalo sa Iyang pagbalik ngadto sa tanaman. Sila 
nakaamgo nga sila mga hubo, kay sila sa pagkat-
inuod walay sinina, ingon nga nagpuyo diha sa 
usa ka kahimtang sa pagka-inosente.Apan tingali 
mas sakit pa kay sa ilang pagkawalay sinina 
nianang higayona, sila karon nabantang tungod 
sa ilang kalapasan. Sila walay panalipod ug ma-
huyang. Sila hubo sa literal ug pasumbingay nga 
pagkasulti.

Kanunay nga mapahimuslanon, si Lucifer, 
nasayod sa ilang nabantang ug huyang nga ka-
himtang, mitintal nila pag-usab—niining higayo-
na sa pagtago gikan sa Dios.

Kini nga tentasyon—tawagon nako kini nga 
ang “ikaduhang tentasyon,”—mao ang tentasyon 
nga mahimong magdala sa kinadak-ang sang-
potanan kon kita magpadala. Sa pagkatinuod, 
ang paglikay sa tanang unang mga tentasyon 
sa pagsupak sa balaod sa Dios mao ang labing 
maayo, apan nasayod kita nga ang tanan madala 
ngadto sa nagkadaiya nga unang mga tentasyon 
dinhi sa yuta. Samtang kita mouswag sa atong 
pagkahingkod ug pagsabot, kita naglaom nga ang 
atong kalig-on sa paglikay sa unang mga tenta-
syon padayon nga mouswag samtang maningka-
mot kita nga mas mahisama sa atong Manlulu-
was, si Jesukristo.
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Some might attempt to hide from God 
because they don’t want to be discovered or 
exposed, and they feel shame or guilt. However, 
numerous scriptures teach us that hiding from 
God is impossible. I’ll share just a few.

The Lord teaches Jeremiah through the fol-
lowing questions: “Can any hide himself in secret 
places that I shall not see him? saith the Lord. Do 
not I fill heaven and earth?”

And Job is taught:
“For his eyes are upon the ways of man, and 

he seeth all his goings.

“There is no darkness, nor shadow of death, 
where the workers of iniquity may hide them-
selves.”

The psalmist David most poetically exclaims:

“O Lord, thou hast searched me, and known 
me.

“Thou knowest my downsitting and mine 
uprising, thou understandest my thought afar off. 
…

“For there is not a word in my tongue, but, 
lo, O Lord, thou knowest it altogether. …

“Whither shall I go from thy spirit? or whith-
er shall I flee from thy presence?

“If I ascend up into heaven, thou art there: if 
I make my bed in hell, behold, thou art there.”

New Converts
For those who have recently joined The 

Church of Jesus Christ of Latter-day Saints, the 
second temptation may seem particularly chal-
lenging. Through your baptism you have cove-
nanted to take upon yourself the name of Jesus 
Christ, which for many includes a needed change 
of lifestyle. Changing one’s lifestyle is not easy. 
Often it requires you to change habits and prac-
tices and even associations to progress toward 
your loving Heavenly Father.

The adversary knows that you may be vul-
nerable to his subtle attacks. He will make your 

Ang uban tingali mosulay sa pagtago gikan 
sa Dios tungod kay sila dili gusto nga madisko-
brehan o mailhan, ug sila mobati og kaulaw o 
pagbati nga sad-an. Apan, daghang kasulatan 
ang nagtudlo kanato nga imposible ang pagtago 
gikan sa Dios. Ako mopakigbahin lang og pipila.

Ang Ginoo nagtudlo ni Jeremias pinaagi 
sa mosunod nga mga pangutana: “Aduna bay 
usa nga makatago sa iyang kaugalingon sa mga 
suok sa pagkaagi nga ako dili makakita kaniya? 
miingon ang Ginoo. Dili ba napuno ko ang langit 
ug yuta?”

Ug si Job gitudloan:
“Kay ang iyang mga mata anaa sa mga alagia-

nan sa usa ka tawo, ug siya nagasud-ong sa tanan 
niyang mga lakang.

“Walay kangitngit, ni mabaga nga kangiob, 
diin makatago sa ilang kaugalingon ang mga 
mamumuhat sa kadaotan.”

Ang salmista nga si David balaknon kaayo 
nga mituaw:

“O Ginoo, gisusi mo ako ug nakaila ka gayod 
kanako.

“Nasayod ka sa tanan kong gibuhat; nasayod 
ka sa akong gihunahuna bisag halayo ka. …

“Bisan sa dili pa ako mosulti, O Ginoo, nas-
ayod ka nang daan sa akong isulti. …

“Asa ba ako paingon aron mahilayo ako sa 
imong Espiritu? Asa ba ako motago aron ma-
hilayo sa imong presensya?

“Kon mosaka ako sa langit, atua ka didto; 
kon mohigda ako didto sa kalibotan sa mga pa-
tay, atua ka usab didto.”

 Bag-o nga mga Kinabig
Alang niadtong bag-o pa lang nga nagpasa-

kop sa Ang Simbahan ni Jesukristo sa mga Santos 
sa Ulahing mga Adlaw, ang ikaduhang tentasyon 
mahimong hilabihan ka mahagiton. Pinaagi sa 
inyong bunyag kamo nakigsaad sa pagdala diha 
sa inyong kaugalingon sa ngalan ni Jesukristo, 
nga alang sa daghan naglakip sa gikinahanglan 
nga kausaban sa estilo sa kinabuhi. Ang pag-
bag-o sa estilo sa kinabuhi sa usa ka tawo dili 
sayon. Kasagaran kini nagkinahanglan kaninyo 
sa pag-usab sa mga naandan ug mga binuhatan 
ug bisan sa mga pagpakigdait [associations] aron 
sa pag-uswag ngadto sa inyong mahigugmaong 
Langitnong Amahan.

Ang kaaway nasayod nga tingali mahimo 
kamong huyang sa iyang malipoton nga mga 
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past life, which left you unsatisfied in so many 
ways, now seem unrealistically attractive. The 
accuser, as he is called in the book of Revela-
tion,will tempt you with thoughts that sound like 
this: “You aren’t strong enough to change your 
life; you can’t do this; you don’t belong with these 
people; they will never accept you; you are too 
weak.”

If these thoughts seem to ring true to you 
who are newly planted on the covenant path, we 
plead with you not to heed the accuser’s voice. 
We love you; you can do it; we accept you; and 
with the Savior, you will have strength to do all. 
At a time when you need our love and support 
the most, don’t be deceived into thinking that we 
will reject you if you take a step back into your 
prior lifestyle. Through the matchless power 
of the Atonement of Jesus Christ, you can be 
made whole again. But if you hide from Him 
and distance yourself from your newfound faith 
community, you distance yourself from the very 
source that can and will give you the strength to 
overcome.

A dear friend of mine, a recent convert, 
shared how difficult it is to sustain faith in iso-
lation. There is great strength in becoming and 
remaining part of a supportive community—all 
stumbling yet progressing while blessed by the 
love of Jesus Christ.

President Russell M. Nelson has taught that 
“overcoming the world is not an event that hap-
pens in a day or two. It happens over a lifetime as 
we repeatedly embrace the doctrine of Christ. We 
cultivate faith in Jesus Christ by repenting daily 
and keeping covenants that endow us with pow-
er. We stay on the covenant path and are bless-
ed with spiritual strength, personal revelation, 
increasing faith, and the ministering of angels.”

If you incur a physical injury, your condition 
will deteriorate and may become life-threaten-

atake. Siya mohimo sa inyong miagi nga kinab-
uhi, nga mibiya kaninyo nga wala matagbaw sa 
daghan kaayong paagi, nga karon madanihon 
kaayo sa dili matuod nga paagi. Ang magsusum-
bong, ingon nga siya gitawag diha sa basahon sa 
Gipadayag,motintal kaninyo sa mga hunahuna 
nga ingon niini: “Ikaw dili ingon niana kalig-on 
sa pag-usab sa imong kinabuhi; dili ka makahi-
mo niini; ikaw wala mahisakop uban niini nga 
katawhan; sila dili gayod modawat kanimo; ikaw 
huyang kaayo.”

Kon kini nga mga hunahuna ingon og tinuod 
kaninyo nga bag-o lang nagsugod diha sa dalan 
sa pakigsaad, nangamuyo kami kaninyo nga dili 
maminaw sa tingog sa magsusumbong. Kami na-
higugma kaninyo; makahimo kamo niini; kami 
modawat kaninyo; ug uban sa Manluluwas, kamo 
makabaton sa kusog sa pagbuhat sa tanan. Sa usa 
ka panahon nga gikinahanglan kaayo ninyo ang 
among gugma ug suporta, ayaw pailad sa paghu-
nahuna nga kami mosalikway kaninyo kon kamo 
mobalik sa inyong kanhi estilo sa kinabuhi. Pi-
naagi sa dili hitupngan nga gahom sa Pag-ula ni 
Jesukristo, kamo mamahimong hingpit pag-usab. 
Apan kon kamo motago gikan Kaniya ug mopa-
layo sa inyong kaugalingon gikan sa inyong bag-
ong nakaplagan nga komunidad sa hugot nga 
pagtuo, kamo mopalayo sa inyong kaugalingon 
gikan sa mismong tinubdan nga makahimo ug 
mohatag kaninyo og kalig-on sa pagbuntog.

Usa ka minahal nakong higala, usa ka bag-
ong kinabig, mipakigbahin kon unsa ka lisod 
ang pagpadayon sa hugot nga pagtuo nga nag-in-
usara. Adunay dakong kalig-on sa pagkahimong 
ug pagpabilin nga kabahin sa usa ka matinaban-
gong komunidad—ang tanan makahimo og kas-
aypanan apan mouswag samtang gipanalanginan 
sa gugma ni Jesukristo.

Si Presidente Russell M. Nelson mitudlo nga 
“ang pagbuntog sa kalibotan dili usa ka kali-
hokan nga mahitabo sa usa ka adlaw o duha. Kini 
mahitabo sa tibuok kinabuhi samtang kita balik-
balik nga modawat sa doktrina ni Kristo. Kita 
mougmad og hugot nga pagtuo diha ni Jesukristo 
pinaagi sa paghinulsol kada adlaw ug pagtuman 
sa mga pakigsad nga motuga nato sa gahom. Kita 
magpabilin diha sa dalan sa pakigsaad ug map-
analanginan sa espirituhanong kalig-on, personal 
nga pagpadayag, paglig-on sa hugot nga pagtuo, 
ug sa pagpangalagad sa mga anghel.”

Kon kamo adunay pisikal nga kadaot, ang 
inyong kahimtang mograbe ug mahimong maka-
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ing if you don’t seek proper medical attention. 
That is true for spiritual wounds as well. Only, 
untreated spiritual wounds may threaten your 
eternal salvation. Don’t hide from those who will 
love and support you; rather, run to them. Good 
bishops, branch presidents, and leaders can help 
you access the healing power of the Atonement 
of Jesus Christ.

To those who may be in hiding, we implore 
you to come back. You need what the gospel and 
the Atonement of Jesus Christ offer, and we need 
what you offer. God knows your sins; you cannot 
hide from Him. Reconcile yourself before Him.

As His Saints, each of us must foster a cul-
ture of belonging in the Church that is loving, 
accepting, and encouraging of all who desire to 
progress along His path.

Beware this second temptation! Follow the 
counsel of prophets both ancient and modern 
and know that you cannot hide from a loving 
Father.

Instead, avail yourself of the miraculous 
healing power of the Atonement of Jesus Christ. 
This is the very purpose of our existence—to ob-
tain a weakened and mortal body that is “subject 
to all manner of infirmities”and that will suc-
cumb to, sadly, many first temptations; to prog-
ress even when we fall to these temptations; and 
to seek divine help after doing so, that we might 
become more like our Savior and our Father in 
Heaven.It is His way. It is the only way. Of these 
truths I testify in the name of Jesus Christ, amen.

hulga sa kinabuhi kon kamo dili magtinguha og 
tukmang medikal nga pagtagad. Kana tinuod 
usab alang sa espirituhanon nga mga samad. Ang 
wala matambali nga espirituhanong mga samad 
lamang ang makahulga sa inyong mahangtorong 
kaluwasan. Ayaw pagtago gikan niadtong kinsa 
mohigugma ug mosuporta kaninyo; hinuon, 
dagan ngadto kanila. Ang maayong mga bishop, 
mga presidente sa branch, ug mga lider maka-
tabang kaninyo sa paggamit sa makaayo nga 
gahom sa Pag-ula ni Jesukristo.

Alang niadtong kinsa tingali nagtago, kami 
mohangyo kaninyo sa pagbalik. Kamo nagkina-
hanglan sa unsay gitanyag sa ebanghelyo ug sa 
Pag-ula ni Jesukristo, ug kami nagkinahanglan 
sa unsay inyong matanyag. Ang Dios nasayod 
sa inyong mga sala; dili kamo makatago gikan 
Kaniya. Ipasig-uli ang inyong kaugalingon sa 
Iyang atubangan.

Isip Iyang mga Santos, ang matag usa kana-
to kinahanglang mopalambo og kultura nga 
pagkahisakop sa Simbahan nga mahigugmaon, 
modawat, ug modasig sa tanan kinsa nagtinguha 
sa pag-uswag subay sa Iyang dalan.

Pagbantay niining ikaduhang tentasyon! 
Sunda ang tambag sa mga propeta sa karaan 
ug sa karon ug hibaloi nga dili kamo makatago 
gikan sa usa ka mahigugmaong Amahan.

Hinuon, gamita sa inyong kaugalingon ang 
milagroso nga makaayo nga gahom sa Pag-ula 
ni Jesukristo. Kini mao gayod ang katuyoan sa 
atong kinabuhi—sa pag-angkon og nahuyang ug 
mortal nga lawas nga “ubos sa tanang matang 
sa mga kahuyang”ug subo lang, madala ngadto 
sa daghang unang mga tentasyon; sa pag-uswag 
bisan kon kita makahimo niini nga mga ten-
tasyon; ug sa pagtinguha og diosnong tabang 
human sa pagbuhat niana, aron kita mahimong 
mas mahisama sa atong Manluluwas ug sa atong 
Amahan sa Langit.Kini mao ang Iyang paagi. 
Kini mao lamang ang bugtong paagi. Niini nga 
mga kamatuoran ako mopamatuod sa ngalan ni 
Jesukristo, amen.
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